





1 Heau n 321244 M3y4YeHUs1 AUCHMUILINHBI (MOIYJIs1).

1.1 Ileanb ocBOEeHUN TUCHUIIUHDI.

Lens ocCBOEHHMS AMCHMIUIMHBI 3aKiO4aeTcs B (HOpMUpOBaHMU TPO(HECCHOHATBHBIX
KOMIETEHLMH CTYJICHTOB 4epe3 O0OydeHHE KYNbType HHOSI3BIYHOIO YCTHOIO M HMHCHMEHHOTO
OOIIEHUs] HA OCHOBE Pa3BUTHsI OOIIEH, JIMHTBUCTHYECKON, MPAarMaTHUYECKOW M MEXKYJIbTYPHOU
KOMIIETECHIINH.

1.2 3agaun AUCHMUILINHEL,

B 3agaun [uCHUILUIMHBI BXOJIUT:

a) oOOy4uTh CTYJICHTOB I'PaMMaTHKE aHIJINHCKOTO A3bIKa, IPUBUTH HABBIK IPAMMATHUECKU
KOPPEKTHOTO IOCTPOEHUS YCTHOU U ITIMCbMEHHOW PEYM HA AHTJIMHCKOM S3BIKE;

0) 03HAKOMUTH CTYAECHTOB C HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSAMHU M CIIOCOOaMU
MOCTPOCHHUS MHOS3BIYHBIX TEKCTOB, crenu(pukoil opunuanbHoi U HeopUIUATbHON, YCTHON U
INUCbMEHHON PEYH, a TAK)KE TEKCTOB, OTHOCSAILIMXCS K PA3JIMUYHBIM (DYHKIIMOHAIBHBIM CTUIISIM;

B) pacIIMpUTh CJIOBAapHBIM 3amac CTYACHTOB IMOCPEICTBOM pabOTHl C KIACCHYECKOH
XYyJ0’KECTBEHHOM aHIJIOA3BIYHOM JINTEPATYPOH;

r) copMUpOBaTh y 00yUYaIOMUXCS CIASAYIOIINE HABBIKU:

- CHOCOOHOCTh BOCHPHHUMATh Ha CIyX AayT€HTHYHYIO peub B E€CTECTBEHHOM JUIs
HOCHUTEISl S3bIKa TEMIIe, HE3aBUCHUMO OT OCOOEHHOCTEeH MPOW3HOWICHHWS W KaHajla pedd (OT
’KHBOI'0 TOJIOCA JI0 ayAHO- U BUAEO3AMNCH);

- CIIOCOOHOCTH PACMO3HABATH JMHTBUCTHYECKHE MAapKEPhl COLMAIBHBIX OTHOIICHUH |
aJIeKBaTHO MX  MCNOJIb30BaTh  ((hOpMysbl IPUBETCTBHS, MPOIIAHUS, SMOLMOHAIBHOE
BOCKJIMIIAHKE), pPaclO3HaBaTh MapKephl PEUYEeBOM XapaKTEPUCTHKHU YE€IOBEKa Ha BCEX YPOBHAX
A3BIKA;

- CIOCOOHOCTb MPUMEHSATh 3HAHUE JABYX HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB JJISl PELUIEHUS
npodeccuoHaIbHbBIX 3aj1ay.

1.3 MecTo AucHMIUIMHBI (MOLYJI51) B CTPYKTYpe 00pa30oBaTeJIbHON MPOrpaMMBbl.

HucuumnuHa «[IpakTHKyM IO KyJIbType pEd4eBOro OOIIEHHS IMEPBOr0 HMHOCTPAHHOTO
A3bIKa» OTHOCUTCS K TUCHMIUIMHAM 6a30Boi yactu bioka 1 "Aucuuminael (Mogyiam)" yueOHOTO
IJIaHa.

Jiss  OCBOGHMS JMCLMIUIMHBI OOydaromuecs HCIONb3YIOT 3HAHUS M YMEHus,
c(hopMHUpOBaHHBIE B XOJI€ U3YUYCHUS TUCHUIUIMH 0a30BoM yacTu 1ukia: «CTUIMCTUKA PYCCKOTO
A3bIKA U KYJIbTYpa peumn», «lIpakTruuecknii Kypc 1 HHOCTPaHHOTO SA3bIKa»; a TaK K€ JUCLMIIIMHBI
BapMaTHBHOM yacTu mukia «VcTopus W KyapTypa CTpaH M3y4daeMbIX SI3bIKOB (1-i1 MH. S3BIK)».
OcBocHME aHHOW JNUCLHUIIIMHBI ABJISETCA OCHOBOW JUISl TIOCIEAYIOLIETO U3YYEHHUs TUCLUIUINH
Oa3oBoil wyacTu mnpodeccruoHanbHOro nukna: «lIpakTuueckuit Kypc mepeBoja IEpPBOTO
MHOCTpPaHHOTrO s3blka» M «lIpakTHuecknii Kypc YCTHOTO IOCJIEIOBATEIILHOTO IEPEBOAA Ha
MEXIYHApOJHBIX KOH(EpeHIUsAX», a TaK XK€ IMPOXOXKJACHHUS BCEX BUJOB IMPAKTHUK U
roCy1apCTBEHHOW UTOTOBOW aTTECTALIUH.

1.4 IlepevyeHb MJIAHMPYEeMBbIX Pe3y/JbTATOB O0y4eHUs] MO JMCHUILIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IJIAHUPYEMBbIMH pPe3yJbTATaAMM 0CBOEHHSI 00Pa30BaTeJbHOM POrPaMMBbI.
N3yuenne 1aHHOM yueOHOHN TUCIMITIIMHBI HAIIPAaBICHO Ha (POPMUPOBAHHE Y
obyuaromuxcs npodeccruonansHbix kommnerenimii (OITK, ITK)

Ne WNunexc Copnepxanue B pesynbrare u3ydeHnus: yaeOHON AMCHUIUINHBI
ILI. | KOMIIETE | KOMIETEHIMH (WU 00y4aroImuecs 10JKHbI
HIUU €€ yacTH) 3HaTh | yMeTh | BJIAJETh




Ne HNupexc Coneprkanue B pesynbrare nzyuenus: yueOHON AUCIUTIIIMHBI
ILI. | KOMIIETEe | KOMIIETEHUUHU (MU 00ydaromuecs: JOIKHbI
HIUU e€ yacTH) 3HAThH yMeTh BJIA/IETh

1. OIIK-3 CIIOCOOHOCTBIO IBa MIPUMEHSATD TBYMSI
OPUMEHSTh 3HAaHWE | MHOCTPAHHBIX | 3HAHHE  JIBYX | HHOCTPAHHBIMU
JIBYX HWHOCTPAHHBIX | SI3bIKA U | MHOCTPAHHBIX | SI3bIKAMHU u
A3BIKOB Ui | CHOCOOBI SI3BIKOB JUIS | HABBIKOM
perieHus perieHus perieHus NpUMEHEHUS
npodeccuoHaNbHBIX | MpodeccuoHan | MpoPeccuoHan | COOTBETCTBYIO
3a/1a4 BHBIX 3a7la4 C | bHBIX 3aJa4 OMX  3HAHWHI

MPUMEHEHUEM JUISL  pelIeHHs

COOTBETCTBYIO npodeccruonan

IIMX 3HaHUHN BHBIX 33124

[1K-2 CIIOCOOHOCTBIO 0COOCHHOCTHU BOCIIPUHUMAThH | HaBBIKOM
2. BOCIIPUHUMATh  Ha | IPOU3HOILICHUS | Ha CIIyX | BOCIIpHUSITUS Ha

CIyX AayTEeHTHUYHYIO | ©3y4aeMoro aAyTeHTUYHYIO | CIyX
peub B | MHOCTPAaHHOTO | peYb B | ayTEHTUYHOMN
€CTECTBEHHOM TSl | SI3BIKA, €CTECTBEHHOM | peuu B
HOCHUTEJIS A3bIKa | 3HAUCHHE JUISL  HOCHUTENS | €CTECTBEHHOM
TEMIIe, HE3aBHUCHUMO | MHTOHAIIMOHHBI | S3bIKA  TEMIE, | JUISI  HOCHUTEJS
oT 0COOCHHOCTEH | X Mojiese, HE3aBUCHUMO OT | SI3bIKa  TEMIIE,
MPOU3HOILICHUS U | BO3MOXKHbBIE OCOOEHHOCTEH | HE3aBUCUMO OT
KaHajga peud (OT | BapHallMU U MPOU3HOIICHUS | 0OCOOEHHOCTEH
J)KUBOTO TOJOCa JI0 | OTKJIOHEHHS OT | U KaHajla pevyd | MPOU3HOIICHUS
aynuo- u | ctanaapTHoro | (OT KUBOT'O
BUJICO3AITHICH ) MIPOU3HOIICHHS | TOJI0Ca 110

B IMAJIEKTaxX ayuo-u

BHJICO3AITUCH)

3. I1K-6 CIIOCOOHOCTBIO OCHOBHBIE pacno3HaBaTh | HaBbIKAMH
pacro3HaBaTh JUHTBUCTUYECK | JTUHTBUCTUYECK | pacCIiO3HABAHUS
JUHTBUCTUYECKHE 1€ MapKephl 1€ MapKepsl JIMHTBUCTUYECK
MapKephbI COITMATHHBIX COIMATBHBIX WX MapKepoB
COIMAIbHBIX OTHOLLIEHUN OTHOILLIEHUW U | COLIMAIBHBIX
OTHOILIEHUN u | (bopmyibl aJIeKBATHO UX OTHOILICHUH U
aJIeKBaTHO WX | IPUBETCTBUS, WCIIONb30BaTh, | PeUEBOU
WCITOJTh30BaTh MIPOIIAHUS, pacro3HaBaTh | XapaKTEPUCTHUK
(popmys SMOIIMOHAIBHO | MapKephl U 4eJioBeKa Ha
MIPUBETCTBUSI, e pedeBoit BCEX YPOBHSX
MPOILAHUS, BOCKJIMIIAHKE), | XapaKTEPUCTHK | S3bIKA U
SMOITMOHATHHOE 1 MapKepbl Y YEJIOBEKA HA | HAaBBIKAMH MX
BOCKJIMIIAHHE), pedeBoit BCEX YPOBHSIX | aJ€KBaTHOTO
pacno3HaBaTh XapaKTEPUCTUK | SI3bIKa WCTIOIb30BAHMS
MapKkepbl ~ PEYeBOM | U UeIoBEKa

XapaKTCPHUCTHUKN




No Nunekc
I.II. | KOMIIETE
HI[UA

Coneprkanue
KOMIIETEHIINH (MU

e€ yactn)

B pesynbrare nuzydeHus yueOHON AUCIUTUTMHBI

00ydaromuecs: JOIKHbI

3HAThb

yMeTh

BJIaJeTh

YCJIOBCKa Ha BCCX
YPOBHIX A3bIKA

2. CTpyKTYypa U cojep:KaHMe JUCHMILIUHBI.
2.1 PacnpenesieHue TPyA0€éMKOCTH JUCHMILIMHBI 110 BUIaM PadoT.
(1188 4acos),

O6mast TPyIOEMKOCTh JTUCIUTLIAHBI

pacripesiesieHie 1Mo BuaaM padoT MpeCcTaBIeHO B Ta0IUIE

(ons cmyoenmog OPO).

cocrasiiieT 33 3au.en.

Bun yueOnou
paboThI

Bcero
4acoB

Cemectpsbl
(uacel)

5

6

10

KonTakTHas
padota, B TOM
qucie:

AyauTopHbIe
3aHsATHS (BCEro):

504

72

90

72

72

36

36

36

28

28

34

3auarus
JIEKIIMOHHOI'O TUIIA

JlaGoparopHble
3aHATHS

504

72

90

72

72

36

36

36

28

28

34

3aHsTus
CEMUHAPCKOT0
TUIA (CEMUHApBI,
NpaKTUYEeCKHe
3aHSTHS)

Nuasn
KOHTaKTHasi
pabora:

KoHntposb
CaMOCTOSITEIbHOM
pabotsl (KCP)

IIpomexyTouHas
atrecrauus (MKP)

2,6

0,3

0,2

0,2

0,2

0,2

0,3

0,3

0,3

0,3

0,3

CamocTosiTeILHA
s1 paboTa, B TOM
qucJie:

KypcoBas pabora

[TpopaboTka
yueOHOT0
(TEOpeTHUECKOro)
Marepuaia

178

25

30

25

25

25

15

20

Brimonnenue
AHINBUIYATBHBIX
3aganuii (padora ¢
AHTJIOS3BIYHON
JUTEpaTypoH 1o
BBIOODY)

178

25

30

25

25

25

15

20




[Togroroska k
TEKYIEMY 156,2 | 22 | 298 | 218 | 218 | 21,8 3 15 5 13 3
KOHTPOJTIO
KonTpoas:
Homroropka x| 4595 | 357 | - | - | - | - | 267|267 | 267|267 | 267
IK3aMEeHYy
O6mas | yac. 1188 180 180 144 | 144 108 72 108 72 108 72
TPYAOEM | B TOM
KOCTh qyucie
koHTak | 506,6 | 72,3 | 90,2 | 72,2 | 72,2 | 36,2 | 36,3 | 36,3 | 28,3 | 28,3 | 343
THast
padora
3a4. e/ 33 5 5 4 4 3 2 3 2 3 2

2.2 CTpyKTypa AMCUMILIMHbI:

Pacnpenencnue BuI0B yaeOHOU pabOThI U MX TPYJOEMKOCTH TI0 pa3JieiaM JUCIUILTAHBI.
Pasnernnl (TeMbl) AMCHUIUIMHBL, H3y4aeMbie B 1 cemectpe (ounas ¢hopma)

KonmaecTBo gacoB

AynuropHas preaynut
Ne HaumenoBanue pasnenos (Tem) Beero paGora OpHas
pabota
JI | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1 Bpemena anrnmiickoro riaroia (aKTHBHEIH 3aJ10T): BpeMeHa 8 ) ) 16 16
" |[rpynmsr “Simple Tenses”
Bpemena anrnuiickoro riarosia (aKTUBHBIH 3aJ10T): BpeMeHa
2. “ . , 28 - - 16 16
rpymmsl “Continuous Tenses
Bpemena anrnmiickoro riaroiia (aKTHBHEIH 3aJ10T): BpeMeHa
3. “ v 28 - - 16 16
rpymmsl “Perfect Tenses
4. |[laccuBHBIN 3a510T 14 - - 8 8
[Ipasuna npeoOpa3oBaHus NPSIMOI pedr B KOCBEHHYIO
5. |(“Indirect Speech”) 14 - - 8 8
6. |IIpaBuia cormacoanus Bpemen (“The Sequence of Tenses) | 12 - - 6 6
7 0060011IeHNE ¥ TOBTOPSHHE NPOiIeHHOro B 1 cemecTpe 4 ) ) 2 2
Marepuaia
Hmozo no oucyunnune: - - 72 72
Paznenbl (TeMbl) AMCHUIUIMHBL, H3y4aeMble B 2 cemectpe (ounas ¢hopma)
KomnnuecTso yacos
Bueaynut
AynutopHas
Ne HaunmenoBanue paznenos (Tem) Beero paGora ;562?;
J | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. |Mwms cymectButensHoe (“The Noun”) 60 - - 30 30
2. |Apruxus (The Article) 60 - - 30 30
3. |[Ipunararensuoe (The Adjective) 16 - - 8 8
4. |Hapeuue (The Adverb) 12 - - 6 6
5. |[Yucourennnoe (The Numeral) 12 - - 6 6
6. |Mecroumenue (The Pronoun) 12 - - 6 6




O00011IeHNE 1 TOBTOPEHHE TPOMICHHOTO BO 2 CEMECTpe

7. |Marepuaia. 78 | - - 4 3,8
IIpoBenenue 3auera
Hmozo no oucuyuniune: - - 90 89,8
Pasnernbl (TeMbl) AMCHUIUIMHBL, H3y4aeMble B 3 cemectpe (ounas ¢hopma)
KomnnuectBo yacos
Breaynut
AynuropHas
Ne HaumeHnoBanue pa3aenos (Tem) Beero paGota ;56};2};
JI | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1 BunoBpemennsie GpopMsl aHrmiickoro raaroia (“The 32 i i 16 16
" |Tense — Aspect Forms in English™)
2. |Nadunutus (“The Infinitive”) 28 - - 14 14
3. |Tepynmuii (“The Gerund”) 28 - - 14 14
4. |llpuuactue nepoe (“The Participle I”) 28 - - 14 14
5. |[Ipuuactue Bropoe (“The Participle 11”) 20 - - 10 10
6 O06001IeHne 1 TOBTOPEHHE TIPOIIEHHOTO B 3 ceMecTpe 78| - ) 4 38
" |marepuana. [IpoBenenue 3auyera ' ’
Hmozo no oucuunnune: - - 72 71,8
Pa3 el (TeMbl) TUCHUIUIMHBI, H3y4aeMbie B 4 cemectpe (ounas gpopma)
KonndectBo gacon
Breaynut
Ne HaumenoBanue pasnenos (Tem) Beero Ay;[;lg;)T[; Had OpHas
pabota
JI | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. |Mopansusie raaroisl (“Modal verbs™) 32 - - 16 16
2. |CocnararensHoe HaknoHenue (“The Subjunctive Mood”) 28 - - 14 14
ITpocroe npemnoxenne (“The Simple Sentence”), umens
3. » - 28 | - - 14 14
npemioxenns (“Parts of the Sentence”)
4. |Tlopsok cioB B anrmuiickoM si3bike (“Word Order”) 28 - - 14 14
5. |Cnoxuo npemiokenne (“The Composite Sentence”) 20 - - 10 10
O0o0uieHne W MOBTOpEHHE MPOHAEHHOTO B 4 cemecTpe
6. 78 | - - 4 3,8
matepuana. [IpoBeneHune 3auera.
Hmozo no oucuyunnune: - - 72 71,8
Paznernbl (TeMbl) AMCHUIUIMHBL, H3y4aeMble B 5 cemectpe (ounas ¢hopma)
KomnnuecTso yacos
Breaynut
AynuTopHas
Ne HaunmenoBanue paznenos (Tem) Beero paGora ;56112
JI | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. |Homamiuee yrenne (Home Reading) I'maser 1-3 20 - - 6 14
2. |Homaminaee yrenne (Home Reading) I'nasr 4-6 20 - - 6 14
3. |Homamnee urenne (Home Reading) I'naser 7-9 20 - - 6 14
4. |Homamnee urenue (Home Reading) I'maser 10-12 20 6 14
5. |domamrnee urenne (Home Reading) I'maser 13-15 20 6 14




O06001IeHNE 1 TOBTOPSHHUE IPOIMICHHOTO B 5 ceMecTpe

6. 78 | - - 6 1,8
Mmarepuana. [IpoBeneHue 3a4era.
Hmozo no oucyunnune: - - 36 71,8
Pasnernbl (TeMbl) AMCHUILUIMHBL, H3y4aeMble B 6 cemectpe (ounas ¢hopma)
KonnuecTtBo yacos
H AynutopHas Brcayur
Ne AaUMEHOBAHUE Pa3JIEIOB (TEM) Beero pabota ;56110152
J | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5) 6 7
Pabora ¢ yue6nukom Uruaropoii E. B. «IIpaktukym no
KyJbType PeUeBOro OOIIEHHS: YIeOHO-TIPAKTHIECKOe
mocooue»
Part I. Analyzing a text
Unit 1. Study of Stylistic devices
Unit 2. What is a stylistic analysis?
Unit 3. The scheme of stylistic analysis
1. |Unit 4. Phrases and cliches 16 - - 14 2
Unit 5. Examples of text analysis
Unit 6. Academic writing and speaking
Part Il. Learning new fields of communication
Unit 1. Education
Unit 2. Art
Unit 3. Religion and Family
Unit 4. The UK Legal System
2. |domamraee urenne (Home Reading) I'maser 16-30 12 - - 10 2
3 Pabota ¢ aHTIOS3BIYHOM TUTEPATYPOIi IO BRIOOPY 13 ) ) 10 3
" |(Pleasure Reading)
4 O0o00m1eHre 1 TOBTOPEHUE MTPOHIEHHOTO B 6 cemecTpe 4 2 2
Marepuaia
Hmozo no oucuyuniune: - - 36 9
Pasernnl (TeMbl) AMCHIUIUIMHBL, H3y4aeMble B 7 cemectpe (ounas ¢hopma)
KoandgecTBo yacoB
Bueayaut
Ne HammeHnoBanwme paznenos (Tem) Beero Ay;[;%T;)T};HaH opHas
pabora
J | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5) 6 7
Pabora ¢ yueonukom “New Total English Advanced” (J. J.
Wilson, Antonia Clare)
L Unit 1 “Challenges” 20 i i 10 10
Unit 2 “Communities”
2. |Jomaminaee yrenue (Home Reading) I'maser 1-10 27 - - 12 15
3 Pabora ¢ aHrJIo_ﬁsbquoi/'I JUTEPaTypOH 1o BEIOOPY 30 ) ) 12 18
(Pleasure Reading)
4 0060011IeHNE ¥ TOBTOPSHHE TPOIMIEHHOT0 B 7 CeMecTpe 4 ) ) 2 2
Marepuaia
Hmozo no oucuyunnune: - - 36 45

Paznenbl (TeMbl) AUCIUIUIMHBL, H3y4aeMble B 8 cemectpe (ounas ¢hopma)




KonnuecTBo yacoB

AynuropHas Breayaut
Ne Haumenosanue pasnenos (Tem) Beero paboTa ;56}21’;
JI | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
Pa6ota ¢ yaeonnkom “New Total English Advanced” (J. J.
Wilson, Antonia Clare)
L Unit 3 “Tales” 12 ) ) 10 2
Unit 4 “Superpowers”
2. |Momamrree urenne (Home Reading) I'maser 11-20 13 - - 8 5
Pabota ¢ aHrII0SI3BIYHOM TUTEPATYPOH 1O BHIOOPY
3. . 16 - - 8 8
(Pleasure Reading)
4 O06001meHne 1 TOBTOPEHHE MMPOMICHHOTO B 8§ ceMecTpe 4 ) ) 2 2
" |Marepmana
Hmozo no oucuyuniune: - - 28 17
Paznernnl (TeMbl) AMCHIUIUIMHBL, H3y4aeMbie B 9 cemectpe (ounas ¢hopma)
KomngecTBo yacoB
BHeayauT
Ne HaumenoBanue pasnenos (Tem) Ay;[:g(?;ﬁaa OpHas
Bcero p paGota
JI | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. |domamnee urenne (Home Reading) Part 1 6 - - 2 4
2. |domamraee urenne (Home Reading) Part 2 6 - - 2 4
3. |domamruee urenne (Home Reading) Part 3 6 - - 2 4
4. |Jdomamrnee uyrenue (Home Reading) Part 4 6 - - 2 4
5. |domamruee urenne (Home Reading) Part 5 6 - - 2 4
6. |domamruaee urenne (Home Reading) Part 6 6 - - 2 4
7. |domamraee urenne (Home Reading) Part 7 6 - - 2 4
8. |domamruee urenne (Home Reading) Part 8 6 - - 2 4
9. |Momamruee urenne (Home Reading) Part 9 6 - - 2 4
10. |Tomammuee yrenne (Home Reading) Part 10 6 - - 2 4
11. |domammnee urenne (Home Reading) Part 11 6 - - 2 4
12. |domammnee yrenre (Home Reading) Part 12 6 - - 2 4
13 Yurarenbckas KOHDEPEHIHS M0 U3y4aeMOMy 6 ) ) 5 4
' |nuTepaTypHOMY NPOU3BENEHHUIO
14 O060011IeHNE ¥ TOBTOPSHKE NPOIMIEHHOT0 B 9 ceMecTpe 3 ) ) 2 1
" |marepuaina
Hmozo no oucyunnune: - - 28 53
Pasernsr (TeMbl) AucuIuIMHbL, H3ydaembie B 10 cemectpe (ounas popma)
KoanuecTBo yacoB
Breaynut
Ne HammenoBanwne paznenos (Tem) Ayﬂ;g:% Has OpHast
Bcero p pa6ota
JI | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. |Homamnee urenne (Home Reading) Part 13 3 - - 2 1
2. |domamrnee urenne (Home Reading) Part 14 3 - - 2 1
3. |Hdomamrnee urenne (Home Reading) Part 15 3 - - 2 1
4. |domamrnee urenue (Home Reading) Part 16 3 - - 2 1




Jomaninee urenne (Home Reading) Part 17

Iomamnee urenne (Home Reading) Part 18

Iomamnee yrenne (Home Reading) Part 19

Jomaninee urenne (Home Reading) Part 20

Jomaminee urenne (Home Reading) Part 21

10 Yurarenbckas KOHPEPEHIHS 110 U3y4aeMOMy

' |mUTepaTtypHOMY POU3BEICHUIO

11 O0600menne 1 MOBTOpeHHe mpoiaernoro B 10 cemectpe
Marepuaia

Hmozo no oucuunnune: - - 34 11

©|0INjo 0

~N (oo w|w
L |
LI |
[ ENFNFN IR IN
N N I

[Tpumeuanue: JI — nekmuwu, 13 — mpaktudeckue 3ansatus / cemuHapsl, JIP — maGopaTtopHbie
sansaTusi, CPC — camocrositennpHas paboTa CTy/IeHTa

2.3 Conep:xaHue pa3iesioB (TeM) THCHUIIAHBI:
2.3.1 3ausaTuda JeKIHOHHOT0 THIIA.

3aHATHA JICKHMOHHOT'O THIIA — HE IIPEAYCMOTPCHBI.

2.3.2 3aHATHA CEMUHAPCKOI0 THIIA.
3aHATHSI CEMUHAPCKOTO TUIA — HE IPETYCMOTPEHBI.

2.3.3 JlaGopaTopHble 3aHATHSL.

®dopma
Ne HaumenoBanwue 1a00paTopHBIX paboT TEKYILIETO
KOHTPOJIS
1 3 4

1. |Bpemena aHrimiickoro riarosia (aKTHBHBIH 3aJ10T): BpeMeHa rpymbl “Simple VO, KP
Tenses”

2. |BpemeHna aHramiickoro riarosa (aKTUBHBIN 3aJ10T): BpeMEHa TPYIIIIEI YO, KP
“Continuous Tenses”

3. |BpemeHa aHTIHMIACKOTO ri1arosa (aKTHBHBIN 3aJ10T): BpeMeHa rpymis “Perfect VO, KP
Tenses”

4. |IlaccuBHBII 3a]10T YO

5. |llpaBuia npeoOpa3zoBaHus npsmoii peun B koceennyto (“Indirect Speech”) YO

6. |[IpaBuia coriacoBanus Bpemen (“The Sequence of Tenses) YO

7. |O0001IEeHIE ¥ TOBTOPEHHUE MPOUICHHOTO B 1 cemMecTpe Marepuaia YO

8. [Wwms cymectBurensHoe (“The Noun™) YO, KP

9. |Aprukis (The Article) YO, KP

10. |ITpunararensHoe (The Adjective) YO

11. |Hapeuue (The Adverb) YO

12. Yucnurensroe (The Numeral) YO

13. [Mecroumenwe (The Pronoun) YO

14. |O600611eHrEe 1 TOBTOPEHKE MMPOHAEHHOTO BO 2 CEMECTpe MaTepHuara. YO
IIpoBeneHue 3auera

15. [Bunospemennsie hopmel anrnuiickoro rimarona (“The Tense — Aspect Forms in YO
English”)




16. WNudurntus (“The Infinitive™) YO, KP
17 \repysmuit (“The Gerund”) VO, KP
18. [Tpuuactue nepBoe (“The Participle I”) YO, KP
19. IIpugactue Bropoe (“The Participle I11") YO, KP
20. |O600menre 1 TOBTOPEHHUE MPOMACHHOTO B 3 ceMecTpe MaTepuaia. [IpoBenenne YO

3auera
21. Mopgansnsie rinaronst (“Modal verbs™) YO
22. CocnaratensHoe HaknoHenue (“The Subjunctive Mood”) YO
23. |IIpoctoe mpemnoxenue (“The Simple Sentence™), wiens! npemioxenus (“Parts YO

of the Sentence”)
24. [Mopsimoxk cioB B anrnuiickoM si3sike (“Word Order”) Yo
25. | Crioskcro npemtokenne (“The Composite Sentence”) YO
26. |Ob6o0meHne 1 MOBTOPEHKE MTPONHACHHOTO B 4 ceMecTpe marepuana. [lpoBenenne YO

3a4eTa.
21. Homammnee grenne (Home Reading) I'nassr 1-3 YO
28. Homaminee urenne (Home Reading) I'nassr 4-6 YO
29. Homammnee grenne (Home Reading) I'naser 7-9 YO
30. Homamnee yrenne (Home Reading) I'maser 10-12 YO
31. Homaminee urenne (Home Reading) I'massr 13-15 YO
32.|00600meHIEe ¥ TOBTOPSHHE MTPOUICHHOTO B 5 cCeMecTpe MaTepHaa. YO

IIpoBenieHue 3auera.
33. |Pabora ¢ yuebnukom Uruarosoii E. B. «IIpakTukym 1o KyiasType pe4eBoro YO

0O0IIeHHs: YIeOHO-TIPAKTHIECKOE TTOCOOHE»

Part I. Analyzing a text

Unit 1. Study of Stylistic devices

Unit 2. What is a stylistic analysis?

Unit 3. The scheme of stylistic analysis

Unit 4. Phrases and cliches

Unit 5. Examples of text analysis

Unit 6. Academic writing and speaking

Part I1. Learning new fields of communication

Unit 1. Education

Unit 2. Art

Unit 3. Religion and Family

Unit 4. The UK Legal System
34. Homaninee urenue (Home Reading) I'nassr 16-30 YO, KP
35. [PaboTa ¢ aHIIOS3BIYHON JINTEPATYPOH 110 BEIOOPY YO

(Pleasure Reading)
36. O0600611eHMEe U TOBTOPEHKE TIPOMIEHHOTO B 6 ceMecTpe MarepHaia YO
37. |Pabora ¢ yueonukom “New Total English Advanced” (J. J. Wilson, YO

Antonia Clare)
Unit 1 “Challenges”
Unit 2 “Communities”




38. Jomamnee yrenue (Home Reading) I'naser 1-10 YO, KP
39. |PaGora ¢ aHIIIOA3BIYHOM JIUTEPATYPOit TIO BEIOOPY YO

(Pleasure Reading)
40. O00011IeHNE U TTOBTOPEHUE IPOUACHHOTO B 7 CEMECTpe MaTepuasa YO
41. |Pabota ¢ yueOnukom “New Total English Advanced” (J. J. Wilson, YO

Antonia Clare)

Unit 3 “Tales”

Unit 4 “Superpowers”
42. Homamnee yrenne (Home Reading) I'maser 11-20 YO, KP
43, |PaboTa Cc aHTJIOSI3BIYHON JIUTEPATYPOM IO BEIOOPY YO

(Pleasure Reading)
44. O0o0011IeHNE U TOBTOPSHUE IPOUICHHOTO B 8 ceMecTpe MaTrepuasa YO
45. Homamnee urenne (Home Reading) Part 1 YO
46. | Jomamnee urenne (Home Reading) Part 2 YO
47. | Domamnee urenne (Home Reading) Part 3 YO
48. | Homamnee urenne (Home Reading) Part 4 YO
49. | Tomarnee urenne (Home Reading) Part 5 YO
50. |lomamnee urenne (Home Reading) Part 6 YO
51. |[Homamnee urenne (Home Reading) Part 7 YO
52. |Homamnee urenne (Home Reading) Part 8 VO
53. |[Homamnee urenne (Home Reading) Part 9 YO
54. |lomamuee urenne (Home Reading) Part 10 YO
55. |Homarnee urenne (Home Reading) Part 11 YO
56. |lomamnee urenne (Home Reading) Part 12 YO
57. |UuraTenbckas KOHGEPEHIUS M0 N3y4aeMOMY JIUTEPATYPHOMY MTPOU3BEICHHIO YO
58. |O6001IeHHE 1 TOBTOPEHHE TIPOHICHHOTO B 9 ceMecTpe MaTepHraia YO
59. Homaminee urenne (Home Reading) Part 13 YO
60. |Jomamnee urerne (Home Reading) Part 14 YO
61. |{omamnee urenune (Home Reading) Part 15 YO
62. |{omamnee urenne (Home Reading) Part 16 YO
63. |Jomarmnee urenune (Home Reading) Part 17 YO
64. | Jomaminee urenne (Home Reading) Part 18 YO
65. |{omarunee urenue (Home Reading) Part 19 YO
66. |lomamnee urenne (Home Reading) Part 20 YO




67. | Jomamnee urenne (Home Reading) Part 21 YO

68. |YuTarensckas KOHPEPEHIHS [0 U3yIaeMOMY JIUTEPATYPHOMY TIPON3BEACHUIO YO

69. |O6o01eHne 1 moBTOpeHUe npoiaeHHoro B 10 ceMectpe MaTepuana YO

[Tpumeuanue: YO — yctHbI# onpoc, KP — konTpoasHas pabdora..

2.3.4 [IpumepHasi TeMaTHKA KYPCOBbIX padoT (IPOEKTOB)
KypcoBbie paboTsl - HE IPETYCMOTPEHBI

2.4 TlepeueHb Y4eOHO-METOANYECKOTO O0eceyeHHus /IJisl CAMOCTOATEILHOH padoThl
00y4aomuXCcH Mo JUCHUILIMHE (MOTYJII0)

HepequL y‘le6HO-MeTO,Z[I/I‘ICCKOFO obecrieyeHus JUCHUIIIIMHBI I10

Ne Bun CPC BBITTOJIHEHUIO CAMOCTOSITEIBHOM paboThI
1 2 3
1 [[Ipopabotka yuebHoro |[leiikoBa, JI. A., CkBoprosa, C. B., KoBanea, A. }O0. [u ap.] Vital
(TEOPETUYECKOTO) Vocabulary Developer : y4e6GHO-METOAMIECKOE OCOOHE ;
Marepuaia Muno6puayku Poccun, @denepaiibHOe rocygapcTBEHHOE OO KETHOE

00pa3oBaresbHOE YUPEKJICHHUE BBICIIETO MPOPECCUOHATBHOTO
oOpa3oBaHUsl «YJIbSIHOBCKHUI rOCYapCTBEHHBIN M€Aarorn4eckuit
yausepcuteT umeHu UL.H. YabpsnoBay. - Yassnosck : Yal'1IY, 2012.
- 371 c. - ISBN 978-5-86045-579-5 ; To xe [ DneKTpoHHBIN pecypc].
- URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278059

2 |Beimonuenue
VHJIMBU1yaJIbHBIX
3agaHui (pabora ¢
AHTJIOSI3BIYHOM
JTUTEPATypOr IO BEIOOPY

CrenanoBa, O.B. AHrnumiickuii s3bIK: yCTHasi peub: YCTHas peub.
[Ipaktukym : ydebHO-mMeTonudeckoe nocodue / O.B. CrenaHosa ;
MunuctepctBo o0pa3oBaHuss U Hayku Poccuiickoit ®Penepanuu,
VYpanbckuii GpenepanbHbIil yHUBEpCUTET UMEHH niepBoro IIpe3uaenTa
Poccuu b. H. Enbuuna. - ExkatepunOypr : M3gatenscTBo YpaabCckoro
yHuBepcureta, 2014. - 66 c. : ui., tada. - ISBN 978-5-7996-1209-2 ;
To xKe [D5eKTpOHHBIH pecypcl]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276003

3 |TIloaroroBka k
TEKYILEMY KOHTPOJIIO

CumonoBa, K. 1O. OcHoBbl pedepupoBaHuss U aHHOTUPOBAHUS
HayYHOUW aHTIMHUCKON IUTEpaTyphl : yueOHO-METOIuYecKoe mocodue

B 2-x 4. / MunucrepctBo crnopra Poccuiickoit denepanuu,
Cubupckuil TocyaapCTBEeHHbIM YHUBEPCUTET (PU3MUECKON KYIbTYpHI

n cnopra ; coct. K.IO. CumonoBa. - Omck : HM3garenbcTBO
Cubl'YOK, 2013. - Y. 1. - 125 c. : Taba. - bubauorp. B kH. ; To xe
[DnexTpoHHbIH pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277326

Y4yeOHO-METOANYECKHUE MaTepuajbl I CAaMOCTOATEILHONW pabOThl OOYYalONMUXCS W3
YHCiIa MHBAIK/IOB U JIUI] C OTPAaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU 310poBbs (OB3) npenocraistoTcs
B (hopMax, aJalTUPOBAHHBIX K OTPAHWYCHUSM UX 37I0POBbS U BOCHIPUSATHS HH()OPMAIIIH:

Jis U1 ¢ HapYIICHUSIMH 3PEHUS:

— B MieyaTHOM popme yBeTMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOT O TIOKYMEHTA,

JInst man ¢ HapyEHUs MM CIlyXa:

— B I1e4aTHoM (opme,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jis U1 ¢ HapyIIEHUSIMA OTIOPHO-JIBUTATEIILHOTO amnmapara:

— B TIe4aTHOU opme,



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278059
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276003
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277326

— B hopMe IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,
JlaHHBII IEpEeYeHb MOXET OBITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTUHTEHTA
o0yyJarouuxcs.

3. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH.
B mporniecce 00ydeHUsT UCTIONIB3YIOTCSI KOMOMHAIIMY KOMMYHHKATHBHOTO, TPaMMAaTHKO-
NEpCeBOJAHOIO, ayaAuO-JIMHIBAJIbHOI'O U O6’b$ICHI/ITeHBHO-I/IHHIOCTpaTI/IBHOI‘O METOAO0B, aKTHUBHBIC
U MHTEPAaKTUBHBIC ()OPMBI MPOBEACHUS 3aHATHI (0OCYKICHHUE B TPYIIAx, JUCKYCCHSI, KPYTIIbIA
CTOJI, KMO3TOBOM IMITYpM», TyOJIMYHASI TPE3CHTAIHS TPOEKTA).

Cemectp Bupn 3ansarui Hcnons3yeMble HHTEPAaKTUBHbIE KommuectBo
00pa3oBaTesIbHbIE TEXHOJIOIHH 4acoB
JIP (paznmen 1) OO6cyxaeHne B rpynmnax 4

JIP (pa3nen 2) Huckyccus 4
1 JIP (paznen 3) Kpyrislii cTon 2
JIP (pa3znen 4) OO6cyxIeHre B rpynmax 4
JIP (paznen 5) Jluckyccust 4
JIP (paznen 6) Kpyruslii cTon 2
JIP (pa3nen 1) OO6cyxieHne B rpynmnax 2
JIP (paznen 2) Juckyccust 6
9 JIP (pasnen 3) Kpyraslit cton 2
JIP (pa3nen 4) OOcyXJIeHHE B TpyIIax 4
JIP (pa3nen 5) Juckyccust 6
JIP (paznen 6) Kpyruslii cTon 2
JIP (pazgen 1) OOcy>xIeHne B rpyIax 3
JIP (paznen 2) Kpyraslit cton 2
3 JIP (paznen 3) Jluckyccust 8
JIP (pasznen 4) OO6cyxieHne B rpynmnax 8
JIP (paznen 5) Kpyruslii cTon 2
JIP (pazpen 1) Huckyccus 6
JIP (pazpen 2) OO6cyxaeHue B rpynnax 3
4 JIP (paznen 3) Jluckyccust 6
JIP (pa3nen 4) Kpyraslii cTon 2
JIP (paznen 5) Jluckyccust 4
JIP (paznensl 1, 2) Huckyccust 4
5 JIP (paznen 3) Kpyruslii cTon 4
JIP (paszaernsi 4, 5) Huckyccus 4
JIP (pazpen 1) OO6cyxaeHue B rpynnax 8
6 JIP (paznen 2) Juckyccust 8
JIP (paznen 3) «Mo3roBoii MITYypM» 2
7 JIP (pa3nen 1) OO6cyX/1eHre B Tpynnax 8
JIP (paznen 2) Juckyccns 8
8 JIP (pa3nen 1) OO6cyX/1eHre B Tpynnax 6
JIP (paznein 2) Jluckyccust 6
JIP (pazpenst 1, 4, 7, | duckyccus 10
9 10, 12)
JIP (pazpen 13) [Ty6inyHas npe3eHTalus MpoeKTa 2
Uroro: 156

I[J'I}I Jia1n € OrpaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTAMHU 3O0POBBA MPEAYCMOTPCHA OpraHu3anusl
KOHCYJ’IBT&HI/If/'I C UCITIOJIb30BaHHEM BHeKTpOHHOfI TIOYTHI.




4. OneHO4YHbIE CPEACTBA VISl TEKYIEr0 KOHTPOJISI YCIIeBA€MOCTH M MPOMEKYTOYHOI
aTTeCTalun.
4.1 (I)OHL[ OICHOYHBIX CPEACTB IJIA MPOBCACHUSA TEKYHICI0 KOHTPOJIA.
Temsl JJI1 YCTHOI'O OITpocCa
Test Present Indefinite Tense
The Present Continuous Tense
Test Present Perfect Tense
The Present Perfect Continuous Tense
Test Past Indefinite Tense
The Past Continuous Tense
The Past Perfect Tense
The Past Perfect Continuous Tense
. The Future Indefinite Tense
10.The Future Continuous
11.The Future Perfect and Future Perfect Continuous Tenses
12.The Means of expressing Future Actions
13.The Sequence of Tenses
14.The Passive Voice
15.Direct and Indirect Speech
16.The Noun: classification of nouns, the category of number, the category of case, the category
of gender
17. The use of the indefinite article
18.The Adjective
19.The Adverb
20.The Numeral
21.The Pronoun
22.The functions of the infinitive
23.The tense and aspect forms of the Infinitive
24.Complex Object
25.For-to-infinitive construction
26.Gerundial constructions
27.The Functions of the Gerund
28.Participle |
29.Participle 11
30.The Subjunctive Mood
31.The Simple Sentence
32.Word Order
33.The Composite Sentence
34.Modal verbs expressing obligation
35.Modal verbs expressing ability
36.0ther verbs expressing modality
37.Grammatical use of modal verbs

©CoNO~wWNE

[Tpumep KOHTPOIBEHON pabOTHI
Tema: «Home Reading»
3amanue 1.
Give Russian equivalents of the following words and word-combinations and recollect
the situations in which they were used.
Mediocrity
To dawdle about
To be liable to sth.
To be wholly engrossed by sth.
In a perturbed state of mind
Ostentatious formality
Humble abode
To the utmost

ONoGa~WNE



9. Peruse

10.  With great condescension

3aoanue 2:

Give English equivalents of the following Russian words and word-combinations and use
them in the sentences of your own.

1. [To3apaBienue, no3apaBUTEIbHAS PEUYb

2. ITocTOSsHHBIN UCTOYHUK BOCTOpra

3. PackauBarommiics

4. beITh HECIIpaBeIIIMBBIM K KOMY-TO

5. HazolinmuBeIi, HaBSI3UMBBII

6. 3nmo6a, xanapa

7. [IpunaraTte ycumnus, craparbCs

8. ComHeHus, KoneoaHus

9. CJ'Iy‘laTBCH, BbIIIaaTh HA YbIO-TO JOJHO

10.  JleraabHOCTB, TOUHOCTH

3amanue 3:

Find the synonyms and/or antonyms to the following words:

1. Duplicity

2. Expedient

3. Indignation

4, To impute

5. To oblige

3ananue 4:

Find the defined words in the text:

1. N. — 1) a pointed piece of wood for fencing, etc.; 2) a boundary; 3) an enclosed or
delimited area.

2. V. —to comfort, esp. in grief or disappointment.

3. N. — a gift left in a will; sth. handed down by a predecessor.

4. V. —to lessen or make less severe (pain, suffering, etc.).

5. Adj. — primarily concerned with money or other reward.

3aganue 5:

Translate the following:

1) We WILL know where we have gone - we WILL recollect what we have seen. Lakes,
mountains, and rivers shall not be jumbled together in our imaginations; nor when we attempt to
describe any particular scene, will we begin quarreling about its relative situation. Let OUR first
effusions be less insupportable than those of the generality of travellers.

2) Mr. Collins's triumph, in consequence of this invitation, was complete. The power of
displaying the grandeur of his patroness to his wondering visitors, and of letting them see her
civility towards himself and his wife, was exactly what he had wished for; and that an
opportunity of doing it should be given so soon, was such an instance of Lady Catherine's
condescension, as he knew not how to admire enough.

4.2 ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB /ISl IPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOM ATTECTALUM.
BOHpOCLI JJIg TIOATOTOBKHU K 3a4€Ty
2 cemecTp
1. Imsa CymectButensHoe (The Noun):
- classification of nonus
- the category of number
- the category of case
- the category of gender
2. Aptukis (The Article)
- the use of the indefinite article



- the use of the definite article
- the absence of article
- set expressions
- the omission of the article
3. Ipunararensaoe (The Adjective)
4. Hapeune (The Adverb)
5. Yucaurensuoe (The Numeral)
6. Mecroumenwue (The Pronoun)
3 cemectp:
1. Uadunutus (“The Infinitive”)
- The functions of the infinitive
- The tense and aspect forms of the Infinitive
- Complex Object
- For-to-infinitive construction
2. Tepynmuii (“The Gerund”)
- General notion
- Double nature of the gerund
- Tense distinctions of the gerund
- Voice distinctions of the gerund
- Predicative constructions with the gerund
- The use of the gerund
- The gerund and the infinitive
- The functions of the gerund
- The gerund and the participle
- The gerund and the verbal nounThe Functions of the Gerund
3. Ilpuuactue (“The Participle”)
— Participle |
— Participle Il
4 cemecTtp
1. Kareropust Hakionenus (“Mood”)
- The Indicative Mood
- The Imperative Mood
- The Subjunctive Mood
- General notion
- Synthetic forms
- Analytical forms
- The forms of the Indicative Mood used to express the same
- The meaning as is expressed by the Subjunctive Mood
- The use of the Subjunctive Mood
2. CocnaratenbHoe Haknonenue (“The Subjunctive Mood”)
- Simple sentences
- Conditional sentences
- Adverbial clauses of purpose
- Adverbial clauses of concession
- Adverbial clauses of time and place
- Adverbial clauses of comparison
- Predicative clause
- Subject clauses
- Object clauses
- Attributive appositive clauses
- Attributive clauses modifying the noun time in the principal clause
- Emotional use of the Subjunctive Mood



- Ways of rendering the Subjunctive Mood in Russian
3. Mopanpabie rmarossl (“Modal verbs™)
- Definition
- Can
- May
- Must
- Should and ought
- To be+ Infinitive
- To have+ Infinitive
- Shall
- Will
- Would
- Dare
Need
. IIpocroe mpemnoxenue (“The Simple Sentence”)
. Ilopsimok cioB B anrauiickom si3eike (“WWord Order”)
. Cnoxxnoe npemoxkenue (“The Composite Sentence”)

o o1~

S cemecTp:

1. Describe the characters of Captain Crawley, Bute Crawley and Mrs. Bute Crawley (the
rector’s wife).

2. Describe the appearance and the main features of Miss Rebecca Sharp and Mr. Osborn.

3. Which society is described in “Vanity Fair”? Describe the main characters: Miss
Becky Sharp, Miss Pinkerton, Miss Amelia Sedley, Mr. Joseph Sedley.

4. Who were the Crawleys?

5. What is the sense of the word “vanity” and how can you explain the title of this book?

6. Describe Sir Pitt Crawley, Mr Crawley and Lady Crawley.

7. Who was George Osborn and how did he appear in the company?

8. What was the attitude of Mr. Sedley towards his son?

9. Describe the way Becky made friends with a) Lady Crawley; b) Miss Rose Crawley; c)
Mr. Crawley; d) Sir Pitt Crawley; e) Old Miss Crawley.

10. Give a detailed description of Captain Crawley, Rebecca Sharp, Amelia Sedley and
George Osborne.

11. Who was Sir Pitt Crawley?

12. How did Miss Sharp lead her campaign to make Joseph Sedley propose to her?

13. Which investigation did Mrs. Bute Crawley carry out and what were the results? How
did these results influence Miss Crawley?

14. Why did not Jos Sedley propose to Miss Sharp?

15. What was the attitude of Miss Rebecca to Mr. Osborn? What were the grounds of Mr.
Osborn to be against the marriage between Joseph and Rebecca?

16. Describe Mrs. Crawley and Miss Pinkerton and their attitude to each other.

17. What did Mr. Osborn do with the money he borrowed from Captain Dobbin?

18. What kind of letter did Mrs. Crawley write to Miss Pinkerton? What was the matter?
What was the answer to this letter?

19. Describe the relations between Captain Crawley and Rebecca, Amelia and George.

20. Which relations did Mr. Osborne and Captain Dobbin have?

21. Why did Miss Rebecca Sharp refuse to marry Sir Pitt Crawley? Who was Rebecca’s
husband?

22. What was Mr. Sedley after his bankruptcy?

23. Why did George Osborne decide to renew his relations with Amelia?

24. How did Dobbin manage to persuade Mr. Sedley not to prevent George from
marrying Amelia?



Bomnpock! 1151 TOATOTOBKY K 3K3aMEHY
1 cemectp
. Test Present Indefinite Tense
. The Present Continuous Tense
. Test Present Perfect Tense
. The Present Perfect Continuous Tense
. Test Past Indefinite Tense
. The Past Continuous Tense
. The Past Perfect Tense
. The Past Perfect Continuous Tense
. The Future Indefinite Tense
10. The Future Continuous
11. The Future Perfect and Future Perfect Continuous Tenses
12. The Means of expressing Future Actions
13. The Sequence of Tenses
14. The Passive Voice
15. Direct and Indirect Speech

O©oOoO~NOoO 0T WN -

6 cemectp

1. How to analyze a text.

2. Basic stylistic devices and their use.

3. The basics and scheme of stylistic analysis.

4. Phrases and clichés: how to deal with them when translating.
5. The basics rules of academic writing.

6. Comparing education systems of Russia and Great Britain.

7. Foreign language as a means of learning new fields of communication.
8. Art viewed through the linguistic prism of a foreign language.
9. Religious and family traditions in Russia and Great Britain.
10. The UK legal system.

7 cemecTp

. Unachievable Goals Do Not Exist.

. It’s Important to Rise to the Challenge.

. It’s Impossible to Master a Foreign Language Completely.

. Polyglots — Talented or Extremely Hard-working People?

. 'Your Burning Ambition.

. Women Have Limited Opportunities in the World of Sports.

. Challenge Involves Being in Extreme Situations.

. Living Abroad — Pros and Cons.

. Cultural Awareness: Is It Important for a Traveller?

10. The Website You Frequently Use. Do You Trust What You Read on the Internet?
11. A Place You Would Strive to Go to.

12. A Community You Would Like to Join.

13. A Closely-knit Community or a Bustling City — Which Would You Choose?
14. A White Lie Should Not Be Considered a Lie.

15. Famous Hoaxes.

OO ~NO Ol WN P

8 cemecTtp:

1. What Makes a Good Story-Teller?
2. Your Favourite Bedtime Stories.
3. Famous Hoaxes.



4. Three Books You Would Take to a Desert Island.

5. What Do You Need to Be a Good Writer?

6. Your Favourite Comedian.

7. Telling a White Lie Is Harmless. Do You Agree?

8. Your Favourite Myth/Legend.

9. The Skill of Describing a Person (Appearance, Character).
10. Types of Humour and People Associated with Them.

11. Your Favourite Fictional Character.

12. How to Tell a Joke.

13. Obtaining a Managing Position.

14. How to Escape a Dead-End, Having Reached a Crossroads?

9 cemectp
1. What does the title of the book imply? What meaning of the word “pride” is used
here?
Describe the members of the Bennets family.
How do the Bennets sisters differ and what do they have in common?
Compare Mr. Darcy and Mr. Bingley.
Describe the relations between male and female characters of the book.
Who is Mr. Collins? What is he like?
Speak of the way Mr. Collins proposed to Elizabeth.
Why did Elizabeth refuse to marry Mr. Collins?
How did Mr. Collins interpret Elizabeth’s refusal and her behavior? What letter
was dellvered to Miss Bennet? What was her and Elisabeth’s reaction to it?
10.  Who is Miss Lucas? What is her scheme regarding Mr. Collins?
11.  “The whole family in short were properly overjoyed on the occasion”. Speak
about each member of the Lucas’s family and his or her expectations from Charlotte’s marriage.
12.  “She (Elizabeth) has always felt that Charlotte’s opinion of matrimony was not
exactly like her own”. Explain the difference.
13.  Speak about the dinner at Rosings. Describe how Lady Catherine treated the
ladies.
14.  Speak about Lydia’s character and behavior as portrayed in the book.
15.  Who is Mr. Wickham? What is the story of Mr. Darcy and Mr.Wickham?

O Nk WD

10 cemectp

1. What was the reason of all the ladies in the neighbourhood (including the younger Miss
Bennets) “dropping apace”?

2. Why was Lizzy against her sister going to Brighton? What was she afraid of? How did
Mr. Bennet react to Lizzy’s fears?

3. When and how did Elizabeth tease Mr. Wickham? What was his reaction to her words?

4. Speak about the events that took place after Lydia’s departure. How were the family
plans changed?

5.What did the party get to know about Mr. Darcy from the housekeeper? Did that
influence their attitude towards him?

6. Speak about an unexpected meeting in the Park. Why was it such an awkward situation?

7. Describe Miss Darcy and her visit to Elizabeth and Mr. and Mrs. Gardener.

8. “Such a change in a man of so much pride, excited not only astonishment but gratitude
— for love, ardent love. It must be attributed.” What alterations in Darcy’s character and manners
could Elisabeth perceive? What do you think were the reasons of such alterations? How did
Elisabeth react to them?

9. Why does Mr. Bingley intentionally set out to unnerve Elizabeth?



10. How does Elizabeth interpret Darcy’s silence?

11. What do you think of Elizabeth’s assessment of Wickham’s intentions?

12. What is the reaction of the family to Lydia’s elopement?

13. Whom does Elizabeth accuse of Lydia’s predicament?

14. Comment on Lydia’s letter. How does it expose her character?

15. Comment on Mr. Collin’s letter. How does it reflect the morals of the society in the
time of Jane Austin?

ITpumeps! 3a1aHui B 3K3aMeHallMOHHbIX Omierax (1 cemectp)
AK3AMEHAILIMOHHBIN BUJIET Nel
Card 1
1. Grammar: Present Indefinite Tense (Hacrosmiee Heonpenenennoe Bpemst)
2. Translation from Russian into English (ITpemiosxenus Ha nepeBox -10 mryk)

[Ipumep 3agaHuil B 3K3aMEHAIIMOHHBIX OuiteTax (6-8 cemecTpbl)
SK3AMEHAILIMOHHBIN BUJIET Nel
1. Text 1 (Reading, translating, retelling)
2. Article 1 (Rendering)
3. Topic. Foreign language as a means of learning new fields of communication.

[Tpumep 3ananuil B ak3aMeHaIMOHHBIX Omierax (9-10 cemecTpsr)
SK3AMEHAILIMOHHBIN BUJIET Nel
1. Text 1 (Reading, translating)
2. Describe the members of the Bennets family.

Kpurtepunu orlleHHBaHUS OTBETA HA 3a4CTE:

- OIIEHKA «3a4T€HO»: CTYACHT BIIaJieeT TEOPETUUCCKUMHU 3HAHUSMU IO TaHHOMY pa3zeny;
OTBeUass Ha BONPOCHI 3adeTa, JONMYCKAaeT HE3HAYMUTEIbHBIC OIMMOKH, yMEeT MPaBHIBHO
OOBSACHATH TEOPETUUECKUN MaTepual, WILTIOCTPUPYSI €T0 IPUMEPaAMHU.

- OIICHKa «HE 3a4TEeHO». MaTepuall HE YCBOSCH WM YCBOGH YaCTHYHO; CTYJCHT
3aTpyaHSETCS OTBETUT Ha BOIPOCHI 3aueTa, JAEMOHCTPHUPYS JOBOJBHO OTPaHUYCHHBIH 00beM
3HAaHWHA TMPOTPAMMHOIO MaTepHajia; TPH BBINOJIHCHUH MPAKTUYCCKOrO 3aJaHus (IIepPeBOT
TEKCTa).

Kpurepunu onieHuBaHMs OTBETA HA HK3aMEHE:

- OLIEHKA «OTJIMYHO»: TIIYOOKHE HCYEPIBIBAIOIIAE 3HAHUS MPOrPAaMMHOTO MaTepuala,
JIOTMYECKH IOCcJeloBaTelbHas, TPpaMMaTHMYECKU IMpaBUIbHAs pedb, CTYAEHT  BBINOJHSET
NpakTUYecKoe 3alaHue (MMChMEHHBIM TEpeBOJ TEKCTa), He AOMyCKas TPYOBIX CMBICIOBBIX
OLIMOOK M cO0Jr0/1ast I3bIKOBBIE HOPMBI;

OIICHKA «XOPOIIO»: TBEP/BIE M JTOCTATOYHO IOJHBIE 3HAHMS MPOTPAMMHOIO MaTepuana,
rpaMMaTHYecKH MpaBUJIbHAs pedb; CTYJCHT BBIMOJHAET MPAaKTHUYECKOe 3a/laHue (MUChbMEHHBIN
MIEPEBOJT TEKCTA), IOMYCKas JINIIh He3HAYUTEIbHbIE 1 HEMHOTOYHCIICHHBIC OMMUOKH U B IIEJIOM
co0uTr0/1as1 SI3BIKOBBIE HOPMBI;

- OIEHKa «yJOBJIECTBOPHUTEIBHO»: 3HAaHWE M IOHUMAaHHUE OCHOBHBIX BOIPOCOB
OporpaMMbl, HalU4ue JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYEeCKHX OIIMOOK B pedd MpH HEIO0CTaTOYHOU
CIIOCOOHOCTH HX KOPPEKTHPOBKH, HalM4ME OIpeaeseHHoro konuuectBa (He Oosiee 50%)
OLIMOOK MPH BBHIMOJHEHUU MPAKTUUECKOTO 3a/IaHHs;

- OLIEHKAa «HEYJOBJIECTBOPHTEIBHO»: HE3HAHUE MPOWICHHOTO Marepuaa, HeTIOHHMMaHHe
CYIIHOCTH OCHOBHBIX BOIPOCOB, I'pyOble CMBICIIOBBIE OIIMOKHM B OTBETE, HAJIM4YUe OOJIBIIOro
konuuecTBa (6onee 50%) omuOOK MpH BBIMOJIHEHUN MPAKTUYECKOrO 3a/1aHHUs; HEYBEPEHHbIE U
HETOYHbIE OTBETHI Ha JIOTIOJIHUTENLHBIE BOIIPOCHI AK3aMEHATOpa.



OueHoYHBIE CpEACTBA Ul WHBAIUIOB M JIMI C OTPAaHWYCHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMH
3JI0pOBbsI BEHIOUPAIOTCA C YI€TOM UX WHAMBUIYATbHBIX IICUXO()U3UYECKIX OCOOCHHOCTEH.

— Ipu HEOOXOIUMOCTH WHBAIMAAM W JIMIAM C OrPaHWYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0POBbsI IIPEIOCTABIISIETCS IOTIOTHUTEIBHOE BPEMsI [Tl TOJTOTOBKH OTBETA HA HK3aMEHE;

— IpY MIPOBEJICHNUH MPOLEAYPHI OLCHUBAHUS PE3yIbTaTOB OOYUCHHSI MHBAIUAOB U JIHIL C
OTPaHUYECHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/I0POBBS IPEAYCMATPUBAETCS UCIIONb30BAHUE TEXHHUUYECKHX
CpPE/CTB, HEOOXOMMBIX UM B CBS3U C X MHIUBHIYAIEHBIMH OCOOCHHOCTSMU;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH JJIsl 00YHAIOIIUXCSA ¢ OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 370POBBS
M WHBAIMAOB TMPOIEIypa OLEHUBAHUS pE3YyNbTaTOB OOYYCHHS MO JUCHUIUIMHE MOXKET
IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Tpouenypa oreHuBaHMS PE3yIHTATOB OOYYEHHS MHBAIMIOB M JHI[ C OTPAaHHYCHHBIMHU
BO3MOXHOCTSIMH 3JI0POBbSI 110 JUCHUIUIMHE (MOJIYJIO) MpeaycMaTpuBaeT IPel0CTaBICHUE
uHpopManuu B QGopMax, aJaNTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSM HX 370POBbSI M BOCIPUSATHS
uHpOpMaLUu:

JInst 1 ¢ HapyIICHUSIMH 3PSHUS:

— B I1€YaTHOW (hopMe YBEIMYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIist AL ¢ HapyIIeHUsAMHU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JInst L ¢ HapyIISHUSIMH OTTIOPHO-/IBUTATEIILHOTO anIapara:

— B mieyaTHOU hopme,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBII IEpevYeHb MOXKET OBITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOyJaromuxcs.

S. IlepeyeHb OCHOBHOH M JONMOJHHUTEJILHOW y4eOHOH JHTEpPaTypbl, HEOOXOAUMOI
JJIS OCBOCHM S JUCUMIIIMHBI (MOXYJIsl).

5.1 OcHoBHas JuTepaTypa:

1. UrnaroBa, E. B. IIpakTikyM 1o KyibType pedeBOro o0meHus : y4eOHO-IIPAKTHUECKOe
nocobue / E.B. Urnarosa, B.I'. AnanskoB ; nox pexn. C.C. Xpomosa. - MockBa : EBpa3zuiickuii
OTKPBITHIA HHCTUTYT, 2010. - 280 c. - ISBN 978-5-374-00384-0 ; To xe [DneKTpoHHBIN pecypc].
- URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90286.

2. Cumxosuy, B. A. Ilpaktndeckas rpaMMaTiKa aHTIIMACKOTO si3bika: Practical English
Grammar : yue6Hoe nocobue / B.A. CumxoBuu. - MuHck : Beriimas mkona, 2014. - 328 c. -
ISBN 978-985-06-2487-1 ; To xKe [DmexkTpoHHBII pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=477444.

3. Austen, J. Pride and Prejudice / J. Austen. - Caukr-ITerepOypr: [Tanemupa ; MockBa:
Kuura o Tpebosanwuio, 2017. - 360 c. - (Palmyra Classics). - ISBN 978-5-521-00144-6 ; To xe
[DnexTponnsii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=480478.

4. Wilson, J. J., Clare A. New Total English advanced [Tekcr] : Students' book with
ActiveBook plus Vocabulary Trainer / J. J. Wilson with Antonia Clare. - [Harlow, Essex
(England)] : Pearson, 2014. - 176 pp. : ill. + 1 snextpon. ont. quck (DVD-ROM : ActiveBook
and DVD) . - ISBN 978-1-4082-6714-1.

JU1g 0CBOEHMS AUCUMILIMHBI MHBAIXAAMH U JUIAMH C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSMHU
3JI0pPOBbSl MMEIOTCS M3JAaHUS B DJIEKTPOHHOM BHJIE B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX CHUCTEMax
«Jlanp» 1 «Opai».

5.2 JlonosiHUTeIbHAS JIUTEPaTypa:
1. Jeiikosa, JI. A., CxBoproBa, C. B., KoameBa, A. }0. [u ap.] Vital Vocabulary
Developer : yueGHO-MeToanyeckoe mocobue ; MunoOpHayku Poccun, ®enepanbHoe


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90286
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=477444
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=480478

roCyJapCTBEHHOE O0/KeTHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKACHUE BBICHIETO MPO(ECCHOHATBLHOTO
o0Opa3zoBaHus «YJIbSIHOBCKHN TOCYIAapCTBEHHBIH TNeAarormueckuii yHuepcuter umenu W.H.
ViabsHoBay. - YiubsiHock : Yul'TlY, 2012. - 371 c. - ISBN 978-5-86045-579-5 ; To xe
[DnexTponnsii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278059.

2. Usunkas, H. J[. Learning to read and discuss fiction : yueGHoe mocobue /
H.A. UBunkas. - Mocksa : I[Ipomereit, 2011. - 188 c¢. - ISBN 978-5-7042-2271-2 ; To xe
[Dnekrponnsii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=105793.

3. Murpomkuna, T. B. Henwunele ¢opmbl aHriauiickoro mmarona. WHOUHUTHB,
npuvactue, repyHaui : cnpaBoynuk / T.B. Mutpomkuna. - Munck : TerpaCucremc, 2012. - 96
c. - (Pocket English). - ISBN 978-985-536-284-6 ; To ke [DiekTpoHHBIA pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=111940.

4. Cumonoga, K. 0. OcHoBbI pedepupoBaHusi 1 aHHOTUPOBAHUSI HAYYHOW aHTJIMHCKOMN
JUTEPaTyphl | yIeOHO-METOAMUYECKOe mocodue : B 2-X 4. / MunHHCcTEepcTBO criopra Poccuiickoit
Oenepannn, CHOUPCKUI TOCYAAPCTBECHHBIM YHUBEPCUTET (DU3WUYECKON KYyJIbTYpbl M CIIOpPTA ;
coct. K.IO. Cumonosa. - Omck : UsmarenscrBo Cubl' YOK, 2013. - Y. 1. - 125 c. : Tabn. -
buGnuorp. B KH. ; To xKe [DJ1eKTpOHHBIN pecype]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277326.

5. CrenanoBa, O. B. AHrmiickuii s3bIK: yCTHas peub: ycTHas peub. lIpakTukym :
yuebHo-MeToauueckoe nocodue / O.B. CremanoBa ; MuHHCTEPCTBO 00pa3oBaHUS U HAYKH
Poccuiickoii @enepanun, Ypanbckuil GenepalibHblil YHUBEpCUTET UMEHH nepBoro llpesunenta
Poccun b. H. Enpruna. - ExkatepunOypr : M3natenscTBo Ypansckoro yausepcurera, 2014, - 66
c. : wmi, Tabn. - ISBN 978-5-7996-1209-2 ; To xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276003.

6. Wilson, J. J., Clare A. New Total English advanced [Tekcr] : Workbook (+ Audio
CD-ROM) / Antonia Clare, J. J. Wilson . - [Harlow, Essex (England)] : Pearson, 2012. - 83 p. :
ill. + 1 snextpon. ont. auck (CD-ROM ) . - ISBN 978-1-4082-6732-5.

5.3. Illepuoanyeckue U3IaHNUS:

1.“The Moscow News” (Otnen crienraan3upOBaHHBIX YUTATBHBIX 3a710B Kyol'Y)

2. "Aprymentsl U @akter" (OTAEN crienuanTu3upOBaHHBIX YMTANbHBIX 3a510B KyOI'Y)

3. Bectauk MITY um. M.A. Ilonoxosa. Cepust "®unonorudeckue Hayku'" / T, pe.
H.JI. KotoBunxuna - MockBa : MOCKOBCKHI IOCyapCTBEHHBII I'yMaHUTapHbII YHUBEPCHUTET
uM. M.A. [llosoxoBa, 2015. - Ne 1. - 119 ¢. - ISSN 1992-6375 ; To ke [ DneKTpOHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429395.

4. BectHuk MOCKOBCKOT0 MHCTUTYTA JUHTBUCTUKH : HAYYHBIN )KYpHAJl TEOPETUUECKHUX U
NPUKIAJHBIX UcclenoBaHuil / MuHucTepcTBO 00pa3zoBaHus M Hayku Poccuiickoit denepanuu,
HerocynapctBeHHoe ~ oOpa3oBaTelbHOE  yYpeXJIEHHE  BBICHIETO  MPOECCHOHAIBHOTO
o0Opa3oBaHusl «MOCKOBCKMIM MHCTUTYT JMHIBUCTHKH», HerocyrnapcTBeHHOe 00pa3oBaTelIbHOE
YaCTHOE YYpexJeHHUe BhICIIEro mpodeccruonanbHoro obpazoBanus «MOCKOBCKHIT (PUHAHCOBO-
DKOHOMUYECKUM HMHCTUTYT» ; Il peld. JILM. Tepentuin - MockBa : MOCKOBCKMII MHCTUTYT
muaTBHCTHKH, 2015. - Ne 1. - 166 c¢. - ISSN 2222-9283 ; To ke [DnekTpoHHBII pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=434674.

5. Pedeparusnsiii xxypHan. Cepust 6. f3piko3nanue / mon pea. B.M. Anmnarosa, B.3.
HembsiakoBa, ML.E. AnekceeBa, H.C. babenko u ap. - Mocksa : PAH MHUOH, 2012. - Ne 2. -
184 c. - ISSN 2219-8776 ; To  xe [DmexTpoHHBIN  pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=133196.

6. Ilepeyenr pecypcoB  HHG(POPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHMKANIMOHHON  CeTH
«HTEepHETY», HEOOXOAUMBIX /IJIsi OCBOECHUS JUCIUIJIMHBI (MOLYJIs).

1. DnexTpoHHBIE TEKCTHI 3JEKTPOHHOM OMOIMOTEUHOH cucTeMbl "YHUBEpCUTETCKAs
oubmuorexka ONLINE": http://www.biblioclub.ru/
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2. DJIEeKTPOHHBIE TEKCTBI AIEKTPOHHON O6uOIMOTEYHOM CUCTEMBI
«lOpaiit»: http://www.biblio-online.ru.

3. OHIIaifH TECTHI MO AHTJIMHCKOMY SI3BIKY:

- http://www.native-english.ru/exercises;

- http://www.englishclub.com.

7. Mertoauyeckue yKa3aHHUsl JJIsi OOYYalOIIMXCSl IO OCBOCHMIO JHCHMILIMHBI
(MomyJist).

JlauHBI ~Kypc TIpeaycMaTpuUBaeT H3YYEHHE CEMAaHTUYECKUX, JIEKCUYECKMX U
rpaMMaTHYEeCKUX OCOOCHHOCTEH MHOS3BIYHOrO TekcTa. Jlyis Hambosee MOJHOTO  YCBOGHUS
u3ydaeMoil HHPOpPMaLMH IpeaaracTcs pa3ouTh KXy TEMY Ha pa3zesibl, a IMEHHO: paboTta ¢
TEKCTOM, JICKCUYECKUE 3aJIlaHUs, TPaMMATHUYECKUE YIpaKHEHUs, ayaupoBanue. [Ipu usyuenun
TOM MJIM MHON TEMbI PEKOMEHYETCsl UCII0JIb30BaHKUE JOIOJHUTEIBHOMN JIUTEPATyphl, HAIIPUMED,
crareii u3 rasetsl ‘TiMeS’ o u3ydaemoii mpodiieme. ITO MOMOXKET HE TOJBKO OBIIAAETh HIMPOKO
yIOTpeOIsieMOi JIGKCUKOH M TIpaMMaTHUYeCKMMHM KOHCTPYKIMSMH, a Takke emie OoJblie
MOTHBHPOBATh CTYAEHTOB, IIOKa3aB Ha HAIJSIIHOM IpUMepe 3JI000JHEBHOCTh TEMBI U
MIOBCEMECTHOE HCII0JIb30BAHUE M3YyYAEMBbIX JIEKCUYECKUX, IPaMMaTH4YECKUX M CUHTaKCUYECKHX
KOHCTpyKUuid. [Ipu paccMoTpeHnn HOBOI TeMbl PEKOMEHIYETCs 3aJ1aBaTh JOMAIIIHEE 3a/IaHHE C
LIEJIbI0 YCBOCHUS U JAJIBHEUILIETO YKPEIJICHUS ITOJIyYEHHbIX 3HAaHUH.

Meroanueckue ykazaHus CTyJeHTaM

1) Pexomenmamyu o 1iaHUPOBAHUIO U OPTraHU3AIMK BPEMEHHU, HEOOXOAUMOTO ISt
M3YYEHUS AUCHUILTUHBL. HeoOXoauMo paBHOMEPHO pachpelessTh BpeMs Ha MOATOTOBKY, IS
3TOro HEOOXOJMMO B CpPOK BBINOJNHATH KaXKJO€ JoMallHee 3agaHue. He pexomenayercs
TOTOBUTHCS K KOHTPOJIBHBIM pab0TaM M UTOrOBOMY KOHTPOJIIO B TIOCJIEIHUE TPU WM MEHEE JTHSI.

2) Onwucanue MocneI0BaTeNIbHOCTH IeHCTBUN CcTyneHTOB. CTyIeHTy HEO0OXOAMMO
BBIIIOJIHATh KaXJ0€ JOMallHee 3anaHue. [Ipu BBINOJHEHMM JOMAIHEro 3aJaHus [puU
BO3HUKHOBEHUHU BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C YHOTPEOJECHHMEM HE3HAKOMBIX I'PaMMAaTHYECKUX WIIU
CUHTAaKCHYECKMX KOHCTPYKIIMM pPEKOMEHIyeTcs TMPUOETHYTh K TOMOIIM CIPaBOYHON
autepatypbl. [lpy BO3HMKHOBEHHMH BONPOCOB, CBSI3aHHBIX C MCIOJIB30BAHMEM JIEKCHUYECKHX
eANHMII, HEOOXOAUMO oOpaTuTthcs y K choBapro. [IpM BO3HHUKHOBEHMHM HEpa3pelIuMBbIX
BOIIPOCOB, HEOOXOIMMO MPUOETHYTHh K OMOIIM INpenojaBatens. Bo BpeMs o0bsicHEeHUs HOBOU
TEMBI CTYJCHTY PEKOMEHAYETCsI BHUMATENBHO CIYyIIaTh MPENoIaBaTeNs U MPH HE0OXOTUMOCTH
3a/1aBaTh BOMPOCHI, C LI€TbIO IPOSICHEHUS TOTO WM UHOTO HEMOHSATHOIO MOMEHTA.

3) Pexomenganuu no paborte ¢ sutepaTypoi. PabGoraTh ¢ nuTepaTypoil ciemyer
COIIACHO pPEKOMEHJAIMsM, JaBaeMbIM ImpenoaaBareneMm. llpexnae Bcero, HEOOXOAUMO
O3HAKOMUTBCS CO CIIMCKOM O0s3aTelnbHOW JUTEpaTypbl. Ha HOMONHUTENBHYIO ITUTEPATYpPY
ClelyeT Takke oOpaTUTh BHUMaHHE, TaK KaK B HEM MOXET cojepikaTbcs MHPopMaius, KoTopas
MO>KET TOMOYb HanboJee MOTHO OBJIAJIETh U3y4aeMbIM MaTePUATIOM.

B ocBoeHun AMCHUIUIMHBI MHBATUIAMU M JUIAMU C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
30POBbsI  OOJIBIIIOE 3HAYEHHE HMEET WHIWBHUAyalbHas ydeOHass pabora (KOHCYJIbTAllUh) —
JIOTIOTHUTEIbHOE Pa3bsICHEHHE yueOHOro MaTepuara.

NunuBuayanbHple KOHCYJIBTAIIMM 1O TPEAMETY SBISIOTCS BaXXHBIM  (pakTOpoM,
CIOCOOCTBYIOLIUM MHJMBUIYaIN3alliid O0yYEHHS] U YCTAaHOBJIEHHIO BOCIHUTATEILHOTO KOHTAKTa
MEXIy TIpernojaBaTelieM W OOYyJaroIUMCS WHBAIUIOM WM JHUIOM C OTpaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBbSI.

8. IlepeyeHpr MH(POPMANMOHHBIX TEXHOJIOIH, HCIOJIb3yEeMbIX IPH OCYILIECTBICHHH
00pa30BaTeILHOIO MPoOLEcca MO0 JUCHUILINHE (MOIYJIIO).

8.1 llepeyenb HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

WNudopmanroHHbIe TEXHOJIOTUH - HE MPEyCMOTPEHbI

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOI0 NPOrPAMMHOI0 00ecneYeHus .


http://www.biblio-online.ru/
http://www.native-english.ru/exercises
http://www.englishclub.com/

1. Microsoft Office
2. Microsoft Windows

8.3 IlepeueHb HHPOPMATMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:

1. KubepJlenunka http://cyberleninka.ru/

2. Hayunas snextponnas ouodmuoreka (HOB) http://elibrary.ru/

3. HanmonanbHast anekTpoHHas oudimoreka hitp://u36.pd./

4. OBC Uznarenscra «Jlaawpy» http://e.lanbook.com/ OO0 UznarenscTBO «JIaHpy».

5. DBC «YuuBepcureTckas OubOauoTeka onjaia» Www.biblioclub.ru OOO «/Iupekrt-
Menanay.

6.ObC  «Opaiit» http://www.biblio-online.ru OOO  DneKkTpoHHOE W3IATENBCTBO
«HOpait.

7. 9BC «BOOK.ruy» https://www.book.ru OOO «KuoPyc menua.

8. OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com OOO «3HAHUYM».

9. DnekTpoHHbIi Karanor Hayunoit 6ubmmorexu Kyol'Y https://www.kubsu.ru/

10. DnekTtponnas bubnumoreka {uccepranuii https://dvs.rsl.ru/

9. MarepuanbHo-TexHH4eckass 0a3a, HeoOxoauMmasi sl  OCYLIECTBJICHUS
00pa30BaTeILHOIO NMPoIecca Mo JUCHUILINHE (MOYJII0).

MaTepI/IaJIbHO'TCXHI/I‘IeCKOG obecmeueHue AU CITHUITIIMHBI

No Bun pabor
(MOyJIs1) M OCHAILIEHHOCTh
1. | JlaGopaTtopHbie Jlaboparopus  «YuebHasi  mabopaTopuss  MEXKYJIbTYpPHOMH
3AHATHUSA KOMMYHHKAIUU» - aya. 229 (yueGHas mMeOenb (CTOJbI, CTYNbS),

MapkepHas Jocka — 1 IIT., KOMIUIEKT JIMHTaOHHOTO
obopynoBanusi (I'emnoc Jlunrsuct 300), monobmok Lenovo c
BBIXOJIOM B HMHTEPHET C MPOrPaMMHBIM OOECIeUeHHUEM,
Buacomaraurona GVC — 1 mr, TB - 1 mr., DVD
OpOUTpBIBaTeNh — | IIT.); MyJIbTHMEAUIHBIA Kiacc — ayn. 234
(yueOHnast mebenb (CTOJBI, CTYJbS), HHTEPAKTHBHAs Jocka — 1
HIT., IpOoeKTop — 1 mT., HOyTOyK ACEr ¢ JOCTYIOM B MHTEPHET —
1 wmr., TB - 1 mwmr., DVDnpourpeiBarens — 1 it
BujgeomMarauTodon — 1 mr., ayauomarauropon — 1 mr., TB — 1
IIT., MApKEpHas 10cKa — 1 1mT.)

2. | Texymuii  KOHTpONb, | YueOHass  ayquTOpus Ui TPOBEICHUS  NPAKTUYCCKHX
MPOMEKYTOUHAS (ceMHHApCKUX) 3aHIATHA, TEKYIIEro KOHTPOJISI U TPOMEKYTOUHOM
aTTeCTalus arrecrarui — ayd. 357 (yueOuas wmebenb, TB-lmr., Wi-Fi,
MapKepHast Jocka- 111T.)

3. | [IpoBenenue VY4yebHble ayAMTOpUM JUIsI  TNPOBEACHMS  TPYNIOBBIX H
IPYIIOBBIX U | MHAUBUAYAJIbHBIX KOHCYIbTanuii: 318 (yueOHas mebensb (CToubl,
VHIUBUYAIIbHBIX CTymbs)), 350 (yueOHast MeOenb (CTOMBI, CTYJIbs))

KOHCYJIbTAINI

4. | CamocTosTenbHas [Momemenns ansi caMoCTOATENbHON paboThl: ayn. 347 (yueOHast

pabora Mebenb (cTombl, CcTyibs), npuHTephl (MDY Hp-m1132MFP,

Canon-1120)-2 wr., HoyrOyk (Asus- 1 mT.), cranuust padouas-
lmr., marautodon (Sony-1mr.)), aya. 109C (yueOHas mebOennb
(cToMBl, CTYJBs), IEPCOHATBHBINA KOMIBIOTEP C JOCTYIIOM K CETH
«aTepHeTY W o0ecredeHWeM JOCTyla B  DIIEKTPOHHYIO
MH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTeIbHYI0  Cpely  OpraHM3alluy,
nepeHoCcHoi HOyTOYK, WI-Fi)



http://cyberleninka.ru/
http://elibrary.ru/
http://нэб.рф./
http://e.lanbook.com/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.book.ru/
http://znanium.com/catalog.php
https://www.kubsu.ru/
https://dvs.rsl.ru/

